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T HE  S U G Y A

In this daf, we continue our sweet and deep sugyos in Seder Tohoros, focusing on the complex halachos of chibur

(connection) regarding ritual impurity and mikvaos. The Gemara brings down the classic dilemma of Ilfa regarding whether

moisture that is "tofayach al menas lehatfich" (moist enough to make something else moist) can connect two parts of a hand

during netilas yadayim, and we look to the shittah of Rabbi Yehuda in Mikvaos to find a source. We also delve into the

intriguing she'eilos of Rabbi Yirmeya and Rav Pappa regarding whether different methods of purification or contamination

can combine to form a single halachic act.

Toward the end of the daf, we return to the main maseches and begin a beautiful sugya on the Mishnah's ruling regarding a

get where one witness says "it was written in my presence" and another says "it was signed in my presence." We learn the yesod

of Rav Shmuel bar Yehuda in the name of Rabbi Yochanan, who clarifies the exact circumstances under which such a get is

invalid, specifically looking at whether both agents produced the get in court together.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

O BJECT IO N

ה! הֳרָ טׇ לֹא לְ ה וְ אָ טוּמְ וּר לֹא לְ יבּ ינוֹ חִ חַ – אֵ פֵ ה טוֹ קֶ שְׁ  ס, וּמַ רֵ פְ טַ קָּ הַ צּוֹק, וְ נִּ הַ

But we learned in a Mishnah: A stream of water poured from a vessel, and water descending  an incline , and liquid that is

merely moist but not dripping do not constitute a connection, ne ither for transmitting ritual impurity nor for joining together

to achieve purity! If so, the moisture on the first half of the hand should not connect with the water poured on the second half.

ANSWER

. יחַ פִּ  טְ הַ חַ לְ פֵ כָּא טוֹ י אִ יכָא, דְּ רִ לָא צְ

The Gemara answers: No, Ilfa's question is necessary in a case where  there  is  liquid on the first half of the hand that is moist

enoug h to moisten another object.

QU E ST IO N

וּר! יבּ יחַ – חִ פִּ  טְ הַ חַ לְ פֵ ינָא: טוֹ נֵ י תְּ א נָמֵ הָ

The Gemara asks: This  also we  already learned in a Mishnah: Liquid that is moist enoug h to moisten another object is  a

connection! What then was Ilfa's doubt?

EXPLANAT IO N

יא. ה הִ י יְהוּדָ בִּ רַ אוֹת, וְ וָ קְ יַן מִ נְ עִ א לְ מָ לְ דִּ

The Gemara suggests: Perhaps  that rule is only with reg ard to the  matter of mikvaos, and it is  in accordance with the opinion

of Rabbi Yehuda.

PR O O F



זֶה ים(, בְּ הוֹרִ ת – טְ חַ בַת אַ ם בְּ נֵיהֶ שְׁ לוּ ) בְ טָ יִם וְ נַ שְׁ דוּ  יָרְ נוֹת, וְ כוּוָּ ה מְ אָ ים סְ עִ בָּ  רְ וֹ אַ יֵּשׁ בּ  שֶׁ וֶה  קְ נַן: מִ תְ דִּ

א. מֵ י טָ נִ שֵּׁ   הַ הוֹר, וְ ן טָ וֹ אשׁ ר זֶה – רִ חַ אַ

As we  learned in a Mishnah: In the case of a mikveh that has  in it exactly forty se 'ah, and two  people went down and

immersed, if they did so one  after the  other, the  first is  pure , but the  second is  impure , because the first person carried away

some of the water on his body, leaving the mikveh with less than forty se'ah.

PR O O F

הוֹר. י טָ נִ שֵּׁ   ף הַ יִם – אַ מַּ  בַּ עוֹת  ן נוֹגְ וֹ אשׁ ל רִ שֶׁ יו  לָ גְ יוּ רַ ם הָ ר: אִ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehuda says: If the  feet of the  first person were  still touching  the  water of the mikveh when the second person

immersed, even the  second is  pure , because the water on the first person's body connects with the mikveh water. Thus, this

connection might only apply to mikvaos according to Rabbi Yehuda, but not to washing hands.

STATEMENT

וֹ ל רוּבּ עַ וֹ וְ ל רֹאשׁ לוּ עַ נָּפְ  שֶׁ הוֹר  טָ ין, וְ אוּבִ שְׁ יִם  מַ וֹ בְּ רוּבּ וֹ וְ בָּא רֹאשׁ  רוּ: הַ מְ י אָ יָה, הֲרֵ מְ י יִרְ בִּ ר רַ מַ אָ

א; מֵ ין – טָ אוּבִ שְׁ יִם  ין מַ ה לוּגִּ שָׁ לֹ שְׁ

Rabbi Yirmeya said: Behold, they said in a Mishnah: One who enters  his  head and most of his  body into drawn water,

and a pure  person upon whose  head and most of his  body fe ll three  log in of drawn water, becomes Rabbinically impure ;

QU E ST IO N

אי? ילָה, מַ פִ נְ יוֹ בִּ צְ חֶ ה וְ יאָ בִ יוֹ בְּ צְ יָה: חֶ מְ י יִרְ בִּ י רַ עֵ בָּ

Rabbi Yirmeya raised a dilemma: If half of him was affected by entering  into drawn water and half of him was affected by

the  falling  of drawn water, what is the law? Do these two Rabbinic decrees combine to make him impure?

R E SO LU T IO N

יקוּ. תֵּ

The Gemara concludes: The question shall stand unresolved.

STATEMENT

הוֹר; יִם – טָ ין מַ בִּ ה קַ עָ שְׁ  יו תִּ לָ נוּ עָ נָּתְ  שֶׁ לֶה,  י חוֹ רִ ל קֶ עַ בַּ רוּ:  מְ י אָ פָּא, הֲרֵ  פָּ ב  ר רַ מַ אָ

Similarly, Rav Pappa said: Behold, they said: A s ick baal keri upon whom they poured nine  kav of water is  pure  and does

not require immersion in a mikveh;

QU E ST IO N

אי? ינָה, מַ נְתִ יוֹ בִּ צְ חֶ ילָה וְ בִ טְ יוֹ בִּ צְ פָּא: חֶ  פָּ ב  י רַ עֵ בָּ

Rav Pappa raised a dilemma: If half of him was purified by immersion in a mikveh and half of him was purified by the

pouring  of nine kav, what is the law?

R E SO LU T IO N

יקוּ. תֵּ

The Gemara concludes: The question shall stand unresolved.



נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳: וּ ר כּ מֵ ד אוֹ חָ אֶ ב״ וְ תַּ  כְ י נִ נַ פָ ״בְּ ר  מֵ ד אוֹ חָ אֶ

§  We learned in the Mishnah: If one  says , "In my presence  it was  written," and one  says , "In my presence it was signed," the

get is invalid.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

ם, נֵיהֶ שְׁ י  דֵ ת יְ חַ תַּ  צֵא מִ ט יוֹ גֵּ ין הַ אֵ שֶׁ לָּא   נוּ אֶ שָׁ נָן: לֹא  חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ ה אָ בַּר יְהוּדָ ל  מוּאֵ שְׁ ב  ר רַ מַ אָ

Rav Shmuel bar Yehuda said that Rabbi Yochanan said: They only taug ht this rule where  the  g et is  not produced from

the  hands of both of them as joint agents,

STATEMENT

ם – נֵיהֶ שְׁ י  דֵ ת יְ חַ תַּ  צֵא מִ ט יוֹ ל גֵּ אֲבָ

but if the g et is  produced from the  hands of both of them together, then it is valid, as they are both considered agents who

brought it.

S U M M A RY

The Gemara first analyzes the halachic status of descending water and moisture, establishing that while a stream of water

(katafres) does not connect for tumah or taharah, moisture that is "tofayach al menas lehatfich" has a stronger status. We

explore Rabbi Yehuda's shittah that a person's feet touching the mikveh water can halachically connect the water on his body

to the mikveh itself. After leaving several purification dilemmas unresolved (teiku), the Gemara transitions back to Hilchos

Gittin, explaining that when two agents bring a get together, the strict Rabbinic requirements of declaring " בפני נכתב ובפני

.are applied differently than when a single agent brings it "נחתם



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In today's daf, we see the Gemara grappling with cases of half-and-half. Rabbi Yirmeya and Rav Pappa raise dilemmas about a

person who tries to achieve taharah through split methods—halfway by entering the water, and halfway by having the water

poured over him. The Gemara leaves these questions unresolved, with a "teiku."

This teaches us a profound lesson in our own avodah. How often do we try to live our spiritual lives in halves? We want the

taharah of Torah and mitzvos, but we try to achieve it by keeping one foot in the world of kedushah and the other foot in the

distractions of the street. We think we can split our hearts, giving half to Hashem and half to our own desires, hoping it all

somehow connects in the end.

But real spiritual wholeness cannot be patched together from fragments. Dovid HaMelech cried out, "Yachad levavi leyira

shemecha"—unify my heart to fear Your Name. To truly experience the warmth and purity of Yiddishkeit, we cannot rely on

a half-and-half existence. We must throw our whole selves into the mitzvah, with complete focus and an undivided heart.

Today, choose one mitzvah or one short period of Torah learning, and do it with absolute, undivided focus—no phone, no

outside thoughts, just you giving one hundred percent of your heart to Hashem.
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